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See the notice on TED website

518944-2026 - Concurso
Alemanha – Construção de quartel de bombeiros – Neubau Feuerwehrhaus Möglingen - 
ARC_3802 Stahlarbeiten Übungsturm
OJ S 142/2026 27/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Gemeindeverwaltung Möglingen
Correio eletrónico: info@moeglingen.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade regional
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Neubau Feuerwehrhaus Möglingen - ARC_3802 Stahlarbeiten Übungsturm
Descrição: Stahlbauarbeiten für den Übungsturm des neuen Feuerwehrgebäudes sowie die 
zum Gewerk gehörenden Arbeiten und Leistungen. 1 Stahltreppenturm als 
Feuerwehrübungsturm (b x l x h) ca. 3,90m x 6,13 m x 13,75 m 8 Treppenläufe / 50 
Gitterroststufen ges. 4 Zwischenpodeste ca. 1,20 m x 3,90 m 4 Podeste ca. 1,50 m x 3,90 m 
ca. 13 to Stahlprofile gesamt. ca. 59 m² Treppengeländer incl. statischer Berechnung
Identificador do procedimento: 8a910f38-e1f7-405e-88ab-afb1e2f03333
Identificador interno: ARC_3802 - Stahlbauarbeiten Übungsturm
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45216121 Construção de quartel de bombeiros

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Zwerwegle  
Cidade: Möglingen
Código postal: 71696
Subdivisão do país (NUTS): Ludwigsburg (DE115)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -
Legislação transfronteiriça aplicável: -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
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Participação numa organização criminosa: VOB/A §6e EU: Der öffentliche Auftraggeber 
schließt ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, 
wenn er Kenntnis davon hat, dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach § 129 des Strafgesetzbuchs (StGB) (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a StGB (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b StGB 
(kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: VOB/A §6e EU: Der öffentliche 
Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme aus, wenn er Kenntnis davon hat, dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 
3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen 
eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: -§ 89c StGB (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der 
Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller 
Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet 
werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 StGB zu 
begehen. - § 261 StGB (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter 
Vermögenswerte)
Corrupção: VOB/A §6e EU: Der öffentliche Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn er Kenntnis davon hat, dass 
eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig 
verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: - § 299 
StGB (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b StGB 
(Bestechlichkeit und Bestechung im Gesundheitswesen). - § 108e StGB (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern), - den §§ 333 und 334 StGB (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a StGB (Ausländische und internationale 
Bedienstete), - Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung 
(Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: VOB/A §6e EU: Der öffentliche 
Auftraggeber schließt ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme aus, wenn er Kenntnis davon hat, dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 
3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen 
eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a 
StGB (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, 
Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Der 
öffentliche Auftraggeber schließt ein Unternehmen von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren aus, wenn 1. das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben und Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies 
durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde, oder 2. der öffentliche Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die 
Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen kann.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Der öffentliche Auftraggeber kann unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
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Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Der 
öffentliche Auftraggeber kann unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn ein Interessenkonflikt bei der 
Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit 
einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Der öffentliche 
Auftraggeber kann unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei 
der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft 
erfüllt hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer 
vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Der öffentliche Auftraggeber schließt 
ein Unternehmen von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn 1. das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben und Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde, oder 2. der öffentliche 
Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 
nachweisen kann.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Neubau Feuerwehrhaus Möglingen - ARC_3802 -Stahlarbeiten Übungsturm
Descrição: Stahlbauarbeiten für den Übungsturm des neuen Feuerwehrgebäudes sowie die 
zum Gewerk gehörenden Arbeiten und Leistungen. 1 Stahltreppenturm als 
Feuerwehrübungsturm (b x l x h) ca. 3,90m x 6,13 m x 13,75 m 8 Treppenläufe / 50 
Gitterroststufen ges. 4 Zwischenpodeste ca. 1,20 m x 3,90 m 4 Podeste ca. 1,50 m x 3,90 m 
ca. 13 to Stahlprofile gesamt. ca. 59 m² Treppengeländer incl. statischer Berechnung
Identificador interno: ARC_3802 -Stahlarbeiten Übungsturm

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45216121 Construção de quartel de bombeiros
Opções: 
Descrição das opções: -

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Zwerwegle  
Cidade: Möglingen
Código postal: 71696
Subdivisão do país (NUTS): Ludwigsburg (DE115)
País: Alemanha
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5.1.3.
 
Duração estimada
Data de início: 30/03/2027
Data de fim da duração: 18/06/2027

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: VORBEMERKUNG ZU DEN EIGNUNGSKRITERIEN – 
FESTLEGUNG ZUR FORM DES NACHWEISES: Soweit möglich führen präqualifizierte 
Unternehmen den Nachweis der folgenden Anforderungen durch den Eintrag in die Liste des 
Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e. V. (Präqualifikationsverzeichnis). 
Nichtpräqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis mit dem Angebot das in 
diesem Punkt ausgefüllte Formblatt 124 „Eigenerklärung zur Eignung“ vorzulegen. Soweit 
Präqualifikation und/oder Formblatt 124 die erforderliche Erklärung bzw. den erforderlichen 
Nachweis nicht beinhalten, führt der Bieter die Erklärung mit dem angegebenen Formblatt. 
Diese Festlegung gilt für alle Anforderungen in Ziffer 5.1.9 der Auftragsbekanntmachung, 
soweit bei der jeweiligen Anforderung nicht eine andere Form des Nachweises angegeben ist. 
Die Vorlage der geforderten Nachweise hat mit dem Angebot zu erfolgen, wenn nicht explizit 
festgelegt ist, dass der Nachweis auf gesonderte Anforderung vorzulegen ist.

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: A) Erklärung, dass Ausschlussgründe nach § 6e EU VOB/A 
nicht vorliegen. Soweit Ausschlussgründe gem. § 6e EU VOB/A vorliegen, ist dies vom Bieter 
anzuzeigen. Auf gesonderte Anforderung sind vom Bieter die Unterlagen hinsichtlich der 
Maßnahmen vorzulegen, die der Bieter zur Herstellung seiner Zuverlässigkeit vorgenommen 
hat (z. B. Unterlagen zur Selbstreinigung).

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: B) Eigenerklärung des Bieters, dass die in § 21 AEntG, § 98c 
AufenthG, § 19 MiLoG, § 21 SchwarzArbG und § 22 LkSG genannten Ausschlussgründe nicht 
vorliegen bzw. Eigenerklärung für ausländische Bieter, dass keine Ausschlussgründe 
vorliegen, die nach den Rechtsvorschriften des jeweiligen Landes mit §§ 123, 124 GWB bzw. 
§ 21 AEntG, § 98c AufenthG, § 19 MiLoG, § 21 SchwarzArbG und § 22 LkSG vergleichbar 
sind – Gesonderter Nachweis: Formblatt zu weiteren Ausschlussgründen).

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: C) Erklärung, dass keine Eintragungen im 
Wettbewerbsregister gespeichert sind.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
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Descrição do critério de seleção: D) Erklärung zur Eintragung in die folgenden Register: 
Handelsregister, Handwerksrolle, Industrie- und Handwerkskammer. Sollte das Angebot in die 
engere Wahl kommen, sind durch nicht-präqualifizierte Unternehmen als Nachweis auf 
gesonderte Anforderung zudem folgende Belege vorzulegen: Gewerbeanmeldung, 
Handelsregisterauszug , Eintragung in die Handwerksrolle bzw. bei der Industrie- und 
Handelskammer.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: E) Erklärung bezüglich der Mitgliedschaft bei der 
Berufsgenossenschaft. Sollte das Angebot in die engere Wahl kommen, sind durch nicht-
präqualifizierte Unternehmen als Nachweis auf gesonderte Anforderung zudem folgende 
Belege vorzulegen: Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: F) Erklärung, dass das Unternehmen seine Verpflichtung zur 
Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur Sozialversicherung, soweit sie der 
Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß erfüllt hat. Sollte das Angebot in die 
engere Wahl kommen, sind durch nicht-präqualifizierte Unternehmen als Nachweis auf 
gesonderte Anforderung zudem folgende Belege vorzulegen: eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. eine Bescheinigung in Steuersachen, 
eine Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: G) Erklärung, dass in Bezug auf das Unternehmen ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares gesetzlich geregeltes Verfahren weder beantragt 
noch eröffnet wurde, ein Antrag auf Eröffnung nicht mangels Masse abgelehnt wurde und sich 
das Unternehmen nicht in Liquidation befindet oder ein Insolvenzplan rechtskräftig bestätigt 
wurde. Soweit ein Insolvenzplan rechtskräftig bestätigt worden ist, ist der Bieter verpflichtet, 
dies gesondert mitzuteilen und hat den Insolvenzplan auf gesonderte Anforderung vorzulegen.

Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: H) Erklärung über den Umsatz des Unternehmens in den 
letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren in Euro, soweit er Bauleistungen und andere 
Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss 
des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen.

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: I) Erklärung, dass das Unternehmen in den letzten fünf 
Kalenderjahren vergleichbare Leistungen ausgeführt hat. Falls das Angebot in die engere 
Wahl gelangt, sind von nicht-präqualifizierten Unternehmen zusätzlich auf Anforderung 3 
Referenznachweise mit mindestens folgenden Angaben vorzulegen: Ansprechpartner, Art der 
ausgeführten Leistung, Auftragssumme, Ausführungszeitraum, stichwortartige Benennung des 
mit eigenem Personal ausgeführten maßgeblichen Leistungsumfanges einschließlich Angabe 
der ausgeführten Mengen, Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten Arbeitnehmer, 
stichwortartige Beschreibung der besonderen technischen und gerätespezifischen 
Anforderungen bzw. (bei Komplettleistung), Kurzbeschreibung der Baumaßnahme 
einschließlich eventueller Besonderheiten der Ausführung, Angabe zur Art der Baumaßnahme 
(Neubau, Umbau, Denkmal), Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-
Partner, Nachunternehmer); ggf. Angabe der Gewerke, die mit eigenem Leitungspersonal 
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koordiniert wurden, Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße Ausführung der 
Leistung.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: J) Erklärung, dass dem Unternehmen die für die Ausführung 
der Leistungen notwendigen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Falls das Angebot in die 
engere Wahl gelangt, ist zusätzlich als Nachweis auf gesonderte Anforderung vorzulegen: 
Erklärung über die Zahl der in den letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte sowie Erklärung hinsichtlich der technischen 
Fachkräfte, über die das Unternehmen für die Ausführung der Leistung verfügt.

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: K) Erklärung (soweit erforderlich) der 
Bietergemeinschaftsmitglieder einschließlich Benennung desjenigen, der die 
Bietergemeinschaft vertritt (Formblatt 234). Bei Bietergemeinschaften sind die In Ziffer 5.1.9 
Buchstabe A bis J Erklärungen und Nachweise von jedem Mitglied gesondert zu erbringen, 
soweit im Einzelnen nicht anders vorgegeben. Auf die VORBEMERKUNG ZU DEN 
EIGNUNGSKRITERIEN – FESTLEGUNG ZUR FORM DES NACHWEISES wird verwiesen. 
Die Festlegung gilt für Mitglieder einer Bietergemeinschaft entsprechend.

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: L) Erklärung zur Eignungsleihe (soweit erforderlich): 
Eigenerklärung zur Eignungsleihe (Formblatt 235) einschließlich der Verpflichtungserklärung 
des Unternehmens/sonstigen Dritten (Formblatt 236). Jedes Unternehmen, dessen 
Kapazitäten der Bieter für die Erfüllung eines oder mehrerer Eignungskriterien in Anspruch 
nehmen will, muss folgende Erklärungen vorlegen: (1) Erklärung zur Eignungsleihe (Formblatt 
235; bei der Eignungsleihe hinsichtlich der technischen und beruflichen Leistungsfähigkeit ist 
die obere Tabelle auf dem Formblatt auszufüllen) (2) Verbindliche Verpflichtungserklärung des 
jeweiligen Unternehmens, dass ihm die Mittel zur Verfügung stehen werden bzw. dass der 
Dritte die Leistung ausführen wird (§ 6d Abs. 1 Satz 3 EU VOB/A). Nimmt der Bieter die 
Kapazitäten eines anderen Unternehmens im Hinblick auf die wirtschaftliche oder finanzielle 
Leistungsfähigkeit in Anspruch, ist zusätzlich die Abgabe einer gemeinsamen 
Haftungserklärung hinsichtlich der Auftragsausführung gefordert (Formblatt 236). (3) Darüber 
hinaus sind für das Unternehmen, dessen Kapazitäten in Anspruch genommen werden die 
folgenden Unterlagen einzureichen: (a) Allgemeine Erklärungen zur Eignung gem. Ziffer 5.1.9 
dieser Auftragsbekanntmachung, Buchstabe A bis H. Auf gesonderte Anforderung ist auch für 
das eignungsverleihende Unternehmen die gem. Ziffer 5.1.9 in den Buchstaben A bis E auf 
gesonderte Anforderung vorzulegenden Nachweise einzureichen. (b) Nachweis der Eignung 
des Unternehmens, dessen Kapazitäten der Bieter für die Erfüllung eines oder mehrerer 
Eignungskriterien in Anspruch nehmen will, in Bezug auf die Eignungskriterien entsprechend 
dem Umfang der Eignungsleihe. (Verwendung des entsprechenden Formblatts (soweit 
vorhanden) oder durch Präqualifikationsnummer je nachdem, welche Eignung in Anspruch 
genommen werden soll). Nicht-präqualifizierte Unternehmen haben zum Nachweis der 
Eignung auf Anforderung die entsprechend in dieser Auftragsbekanntmachung genannten 
Nachweise vorzulegen. (4) Auf die VORBEMERKUNG ZU DEN EIGNUNGSKRITERIEN – 
FESTLEGUNG ZUR FORM DES NACHWEISES wird verwiesen. Die Festlegung gilt für 
Unternehmen, deren Kapazitäten im Rahmen der Eignungsleihe in Anspruch genommen 
werden, entsprechend.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
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Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: Gewertet wird der angegebene Gesamtpreis. Auftragsvergabe erfolgt an das 
wirtschaftlichste Angebot.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 09/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung
/av283292-eu
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av283292-eu

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av283292-eu
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Soweit die Auftragssumme mindestens 250 000 EUR ohne 
Umsatzsteuer beträgt, ist Sicherheit für die Vertragserfüllung in Höhe von 5 Prozent der 
Auftragssumme (inkl. Umsatzsteuer, ohne Nachträge) zu leisten. Die Sicherheit für 
Mängelansprüche beträgt 3 Prozent der Summe der Abschlagszahlungen zum Zeitpunkt der 
Abnahme (vorläufige Abrechnungssumme). Die Sicherheitsleistungen können auch durch 
Bürgschaften geleistet werden.
Prazo para a receção das propostas: 16/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 60 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Fehlende Unterlagen, die mit Angebotsabgabe einzureichen waren, 
werden gem. §16a EU VOB/A nachgefordert.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 16/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Informações adicionais: es werden ausschließlich elektronische Angebote akzeptiert
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
É exigido um acordo de não divulgação: não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro

https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av283292-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av283292-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av283292-eu
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av283292-eu
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Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium 
Karlsruhe
Informações sobre os prazos de recurso: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit: (1) 
der Antragsteller den gerügten Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen 
gerügt hat, (2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, (3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens zum 
Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, (4) mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: 
Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Organização que recebe pedidos de participação: Gemeindeverwaltung Möglingen
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Gemeindeverwaltung Möglingen

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Gemeindeverwaltung Möglingen
Número de registo: DE146128227
Endereço postal: Gemeindeverwaltung Möglingen Rathausplatz 3
Cidade: Möglingen
Código postal: 71696
Subdivisão do país (NUTS): Ludwigsburg (DE115)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Gemeindeverwaltung Möglingen Rathausplatz 3 71696 Möglingen
Correio eletrónico: info@moeglingen.de
Telefone: 07141 4864-0
Endereço Internet: https://www.moeglingen.de/de/impressum
Perfil do adquirente: https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av283292-eu
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Número de registo: -
Endereço postal: Durlacher Allee 100
Cidade: Karlsruhe
Código postal: 76137
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@rpk.bwl.de

mailto:info@moeglingen.de
https://www.moeglingen.de/de/impressum
https://plattform.aumass.de/Veroeffentlichung/av283292-eu
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
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Telefone: 0721 926-8730
Fax: 0721 926-3985
Endereço Internet: https://rp.baden-wuerttemberg.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 5264a947-056c-46c5-8fb7-7f3c1d5e0ea5  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 24/07/2026 13:20:35 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 518944-2026
N.º de edição do JO S: 142/2026
Data de publicação: 27/07/2026

https://rp.baden-wuerttemberg.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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